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Autumn is upon us and rumors of snow are swir-
ling like the leaves in the wind. It is my favourite 
season once again, though it is short here in Sa-
skatchewan.

October is also German Heritage Month and I am 
sure you can find an event in your community. 
The weather is still nice enough to even travel to 
other cities if you feel so inclined. You can find a 
list of events on the Saskatchewan German Coun-
cil’s website.

Many of the German groups in the province have 
started up their meetings or practices again. I 
strongly encourage you to join them. Be it singing 
with a choir, dancing with a group, maybe a coo-
king class, or even volunteering for an event. Co-
ming together and sharing our culture with each 
other makes us grow stronger.

I am always looking forward to meeting people 
during events. Please do not hesitate to say hello. I 
would love to have a conversation with you. 
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IN THIS ISSUE
IN DIESER AUSGABE     

Auswandern, neues Glück in einem neuen Land finden - seit etlichen Generationen gilt dies auch für 
Menschen, die nach Saskatchewan gekommen sind. in früheren Zeiten waren die Wege vielleicht weiter 
aber die Hürden der Bürokratie etwas niedriger. In der aktuellen Ausgabe des POSTILLION beschäftigen 
wir uns mit den Wegen nach Saskatchewan aus heutiger Sicht. Immer wieder kommt man im Gespräch 
mit Menschen in anderen Ländern darauf: Wie funktioniert das mit dem Auswandern nach Kanada? Viel 
Spass bei Lesen und einen schönen Herbst. 

Emigrating, finding new happiness in a new country - for several generations this has also been true 
for people who have come to Saskatchewan. In earlier times, the travel may have been longer, but the 
hurdles of bureaucracy were somewhat lower. In the current POSTILLION we are talking about emigra-
tion to Saskatchewan from today's point of view. Again and again, in conversation with people in other 
countries, I have to answer the question: How does it work to immigrate to Canada? Enjoy reading and 
have a nice autumn.

Your Gerald Freyer

GREETINGS FROM THE PRESIDENT
GRÜSSE VON DER PRÄSIDENTIN

GERALD FREYER, EDITOR

ANDREA MACLEOD
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Es ist wieder Herbst und Gerüchte über Schnee 
wirbeln herum wie die Blätter im Wind. Der 
Herbst ist einer meiner Lieblingsjahreszeiten ob-
wohl es kürzer ist hier in Saskatchewan.

Der Oktober ist German Heritage Monat und 
wird fast überall in Saskatchewan gefeiert. Sie 
können eine Liste von Veranstaltungen auf der 
Webseite des Saskatchewan German Council 
finden. Ich bin mir sicher Sie finden ein Fest in 
ihrer Gemeinde. Und das Wetter ist immer noch 
gut genug um auch zur nächsten Stadt zu fah-
ren.

Viele der deutschen Gruppen in unserer Provinz 
fangen wieder an sich regelmässig zu treffen 
und zu üben. Schauen sie doch, ob Sie sich nicht 
einer dieser Gruppen anschliessen können. Ob 
es zum singen im Chor ist, oder tanzen in einer 
Gruppe, vielleicht ein Kochkurs, oder aushelfen 
bei einer Veranstaltung. Wir wachsen in uns sel-
ber, wenn wir zusammenkommen und unsere 
Kultur teilen.

Ich freu mich immer, wenn ich mich mit Ihnen 
während Veranstaltungen unterhalten kann. 
Zögern Sie also nicht mich anzusprechen und 
Hallo zu sagen.

German colours at Folkfest 2023
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I M M I G R A T I O N  T O  S A S K A T C H E W A N

FIND HOPE 
IN A NEW 
COUNTRY   
Immigration to Saskatchewan 
by Gerald Freyer

The history of immigration to Canada is a rich ta-
pestry woven together by the journeys and aspi-
rations of people from around the world. These 
immigrants have contributed significantly to the 
cultural diversity and richness that defines Cana-
da, forming an integral part of the nation's iden-
tity. The origins of immigration to Canada trace 
back to the Indigenous peoples who inhabited 
the land for millennia. When Europeans arrived 
in the 16th century, a new era of immigration 
began. French explorers and settlers such as Ja-
cques Cartier and Samuel de Champlain estab-
lished the first European settlements in areas like 
Quebec and Nova Scotia. 

A pivotal phase in Canadian immigration histo-
ry was the construction of the transcontinental 
railroad in the 1860s. Thousands of Chinese labo-
rers were recruited to work on this monumental 
infrastructure project. Many of them remained in 
Canada, leaving a lasting cultural imprint.

During the 19th and early 20th centuries, res-
trictive immigration laws were introduced, di-
scriminating against specific ethnic groups. Ne-
vertheless, people from all corners of the globe 

continued to come to Canada seeking a better 
life.

The immigration of Eastern Europeans to Cana-
da is a significant chapter in the nation's histo-
ry, marked by waves of individuals and families 
seeking new opportunities and a fresh start. 
This migration has enriched Canada's cultural 
landscape and played a pivotal role in shaping 
the country we know today.

The first major influx of Eastern Europeans to 
Canada occurred in the late 19th and early 20th 
centuries. Economic hardships, political instabi-
lity, and social unrest in Eastern Europe, particu-
larly in countries like Ukraine, Poland, and Russia, 
prompted many to seek a better life overseas. 
Canada, with its vast expanses of arable land and 
promise of economic prosperity, emerged as an 
attractive destination.

One of the defining events in this migration was 
the opening of the Canadian West for settle-
ment. The Dominion Lands Act of 1872 provided 
free land to settlers, which drew many Eastern 
Europeans to the Prairie provinces of Manitoba, 

Saskatchewan, and Alberta. These new arrivals, 
often referred to as "Galicians" or "Ruthenians," 
contributed significantly to the development of 
the Canadian prairies, particularly in agriculture.

Another significant wave of Eastern European 
immigration occurred between the World Wars. 
The interwar period was marked by political 
upheaval, economic challenges, and the after-
math of World War I. Many Eastern Europeans 
sought refuge in Canada, escaping persecution, 
violence, and economic hardships in their home 
countries.

The post-World War II era saw another surge in 
immigration from Eastern Europe. Displaced 
persons and refugees, particularly from war-torn 
countries like Poland, Hungary, and Czechos-
lovakia, found sanctuary in Canada. This wave 
of immigrants played a crucial role in rebuilding 
Canada's economy and contributed to its post-
war prosperity.

Looking for a better future. Immigrants are 
looking for a better place to live. 
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The fall of the Iron Curtain in the late 20th cen-
tury brought about another significant wave of 
Eastern European migration to Canada. The end 
of communist rule in countries like Poland, Hun-
gary, and the Czech Republic allowed for greater 
mobility, and many Eastern Europeans sought 
opportunities in Canada, contributing to its con-
tinued growth and diversification. The Eastern 
European diaspora in Canada has made subs-
tantial contributions to various facets of Canadi-
an society. They have enriched Canadian culture 
with their traditions, cuisines, and languages. 
Moreover, they have excelled in various fields, 
including academia, arts, politics, and business.

Overall, the history of Eastern European im-
migration to Canada is a testament to the resi-
lience, resourcefulness, and enduring spirit of 
individuals and families seeking a brighter future 
in a new land. Their contributions have left an 
indelible mark on Canada's cultural mosaic and 
continue to shape the nation in profound ways.
In recent decades, Canada has continued its 
humanitarian tradition of welcoming refugees 
and asylum seekers, particularly in response to 
global crises. Economic immigration and family 
reunification programs have also continued to 
enable people from all over the world to find a 
new home in Canada.

Immigration has had a profound impact on 
Canadian society, making it one of the most 
diverse and inclusive societies in the world. The 

people who have come to Canada have not only 
brought their own stories, traditions, and cultu-
res but have actively contributed to shaping 
modern Canada. Today, Canada takes pride in its 
multicultural identity and remains committed to 
an open and inclusive immigration policy.

Especially "Immigration Saskatchewan" likely re-
fers to the government body or department res-
ponsible for overseeing immigration and settle-
ment programs in the province of Saskatchewan, 
Canada. In September 2021, Saskatchewan's 
immigration programs are managed under the 
Saskatchewan Immigrant Nominee Program 
(SINP).The Saskatchewan Immigrant Nominee 
Program (SINP) is a Canadian provincial immigra-
tion program designed to allow Saskatchewan 
to nominate individuals and their families for 
permanent residency in Canada. The program 
is tailored to meet the specific economic and 
demographic needs of the province. Since Au-
gust 2023 Saskatchewan is coming under fire for 
only allowing immigration from eight countries 
in its latest draws under Express Entry and Skil-
led Worker Occupations-In-Demand of the Sas-
katchewan Immigrant Nominee Program (SINP). 
It has 7,250 spots for potential immigrants to 
be selected based on skills, work experience, 
language proficiency and other criteria using a 
points-based system. As part of a new preferred 
nations pilot project, the province is reserving 
10 per cent of those SINP spots for people from 
specific countries of origin: Czechia, Germany, 

India, Ireland, Lithuania, Poland, Slovakia and 
Ukraine. The other 90 per cent are still open to 
people from any country. According to a minis-
try spokesperson, recruitment programs will be 
conducted in those states to attract experien-
ced professionals to Saskatchewan and provi-
de more information about professional career 
opportunities. The risk that Saskatchewan is not 
attractive enough in the competition of the Ca-
nadian provinces is obvious, therefore such pro-
grams are certainly promising. A few of our rea-
ders remember the recruitment programs of the 
1950s. Many of our immigration stories testify to 
the success of these programs.  It is necessary to 
understand how the SINP is working. Here are 
some key points about the Saskatchewan Im-
migrant Nominee Program (SINP):

1. Categories: The SINP offers several immigrati-
on categories, each with its own eligibility crite-
ria and requirements. These categories include: 
International Skilled Worker Category   
Saskatchewan Experience Category  
Entrepreneur and Farm Category

2. International Skilled Worker Category: This ca-
tegory is for skilled workers who want to live and 
work in Saskatchewan. It's further divided into 
three sub-categories: Employment Offer, Occu-
pation In-Demand, Saskatchewan Express Entry

3. Saskatchewan Experience Category: This cate-
gory is for individuals who are already living and 

I M M I G R A T I O N  T O  S A S K A T C H E W A N

I N F O R M A T I O N 

Find more about immigration on the gover-
nment website
https://www.canada.ca/en/services/im-
migration-citizenship.html

Rocky road to a better future. The 
immigration process could take a long time.  
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working in Saskatchewan. It includes sub-cate-
gories for:

Existing Work Permit, Health Professionals. Hos-
pitality Sector Project, Long Haul Truck Driver 
Project, Students

4. Entrepreneur and Farm Category: This catego-
ry is for individuals who wish to start a business, 
purchase or partner in an existing business, or 
establish a farming operation in Saskatchewan.

5. Application Process: Applicants need to go 
through a multi-step process that includes ap-
plying to the SINP and, if nominated, applying 
to the federal government for permanent resi-
dence.

6. Eligibility Criteria: The specific eligibility criteria 
vary depending on the category. Factors such as 
age, education, work experience, language pro-
ficiency, and connection to Saskatchewan (like a 
job offer or prior work experience in the provin-
ce) are taken into consideration.

7. Point System: For some categories, a point 
system is used to assess eligibility. Points are 
awarded based on factors like age, education, 
work experience, language proficiency, and ad-
aptability.

8. Processing Times: Processing times can vary 
depending on the category and the volume of 
applications being processed.

9. Federal Approval: After being nominated by 
Saskatchewan, applicants must apply to the 
Canadian federal government for permanent 
residence. This involves medical and security 
checks.

10. Express Entry: Some SINP categories are 
aligned with the federal Express Entry system, 
which manages applications for certain econo-
mic immigration programs. In these cases, can-
didates must also create an Express Entry profile.

11. Nomination Limits: There may be limits on 
the number of nominations that Saskatchewan 
can make in a given year.

It's important to note that immigration pro-
grams and policies can change over time, so 
it's recommended to consult official sources or 
a qualified immigration consultant for the most 
up-to-date information.

M Y  W A Y  T O  S A S K A T C H E W A N 

I, Gerald Freyer, came to Saskatchewan shortly 
after the Canadian government opened the 
gates after the COVID pandemic. It took me 
nearly one year to got all my paperwork for our 
family immigration project. 

To immigrate to Saskatchewan, Canada, there 
are specific steps and requirements that appli-
cants need to meet. As of my last knowledge 
update in September 2021, the Saskatchewan 
Immigrant Nominee Program (SINP) is the 
main immigration pathway for this province. 
However, immigration policies may evolve, 
so it's crucial to consult official government 
sources or a licensed immigration advisor for 
the most up-to-date information. Here are the 
general prerequisites and steps you'd typically 
need to follow:

Eligibility Assessment: Before applying, it's es-
sential to evaluate if you meet the eligibility 
criteria for the specific SINP stream you're in-
terested in.

International Skilled Worker Category:

Employment Offer: This stream is for skilled 
workers or professionals who have a job offer 
from a Saskatchewan employer.

Occupations In-Demand: Intended for indivi-
duals with work experience in an in-demand 
occupation in Saskatchewan.

Express Entry: For individuals in the federal Ex-
press Entry pool with a valid profile.

Saskatchewan Experience Category: This is de-
signed for individuals who have already been 

living and working in Saskatchewan with a va-
lid work permit.

Entrepreneur Category: This stream is geared 
towards experienced entrepreneurs looking to 
establish, acquire, or partner in a business in 
Saskatchewan.

Farm Category: This category caters to experi-
enced farmers who wish to buy and operate a 
farm in Saskatchewan.

Submit an Expression of Interest (EOI): Depen-
ding on the stream, you may need to create 
a profile in the SINP's EOI system. This profile 
will include details about your education, work 
experience, language proficiency, and other 
factors.

Receive an Invitation to Apply (ITA): If your pro-
file meets the criteria and is selected, you will 
receive an ITA to proceed with your applicati-
on to the SINP.

Submit Application: Complete the required 
application forms and provide all necessary 
documents, including identification, educa-
tional credentials, language test results, work 
experience documents, etc.

Pay Application Fees: There are usually fees as-
sociated with applying for the SINP. These fees 
can vary depending on the stream you're ap-
plying through.

Wait for Processing: After submitting your ap-
plication, it will be reviewed by the SINP au-
thorities. Processing times can vary.

Receive Nomination Certificate: If your appli-
cation is approved, you will receive a Provincial 
Nomination Certificate from Saskatchewan.

Apply for Permanent Residence: Utili-
ze your nomination certificate to ap-
ply for Canadian Permanent Residen-
ce through the federal government.  
 
I can highly recomended an immigration la-
wyer. Its not the cheapest way, but for sure 
it's the safest way to find the way through the 
immigration process. Without his guidance we 
would get lost. 
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Rolling Calendar 
FALL 2023 

MOUNT OLIVE LUTHERAN CHURCH 
German Service on the last Saturday of the month, 2:00 pm to 3:00 pm

CRCR 90.5 FM 
Klangfabrik, German contemporary music, every Sunday from 1:00 pm to 3:00 pm

SKAT CLUB SASKATOON 
Join the SKAT Club Saskatoon on Wednesdays at Sports On Tap starting at 6:30 pm.

KOCHLÖFFEL & NUDELHOLZ IN SASKATOON 
Learn authentic German receipes at the monthly cooking event. More under: Kochloeffelandnudelholz@gmail.com

SEP 27 2023 - JAN 27 2024   
Resurfacing: Mennonite Floor Patterns at Diefenbaker Canada Centre in Saskatoon. Margruite Krahn has worked to 
restore and present 19th and 20th-century housebarns, as well as the material culture in Neubergthal, Manitoba, Canada, 
a Mennonite Street Village and National Historic Site.

Oct 25 5:00 PM  REGINA GERMAN CLUB  
Mahlzeit and Pumpkin Carving - enjoy a meal and a drink and carve your pumpkin at the Regina German Club.

Oct 29 2:00 PM  SASKATOON GERMAN HERITAGE SOCIETY  
Presentation “Who are the Germans from Russia?”

NOV 4 5:00 PM KARNEVALSGESELLSCHAFT HARMONIE 
The Crowning of Princess Kris I and Prince Joel I at the Regina German Club

NOV 4 6:00 PM DAS SCHULHAUS 
Das Schulhaus in Regina is planing a Saint Martin’s lantern walk again. More information will be on their website soon.

NOV 18 11:00 AM  GERMAN CANADIAN CLUB CONCORDIA  
Second German Canadina Christkindlmarkt Craft Show at the St. Paul's United Church in Saskatoon

 NOV 25 12:00 PM  REGINA GERMAN CLUB  
Christkindlmarkt at the Regina German Club. Enjoy the many crafts and beautiful items available at the Christkindlmarkt. 

DEC 3 2:00 PM  KULTURGARTEN SASKATOON  
Traditional German Advent Celebration with German Kuchen, Torten, Coffee & Tea. 
 
DEC 3 5:00 PM  VOLKSLIEDERCHOR HARMONIE  
Enjoy some Christmas Carols with the Volksliederchor Harmonie at the Regina German Club.
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   News from SGC
EVENTS, ACTIVITIES AND INVOLVEMENT

©
  G

er
al

d 
Fr

ey
er

 (3
), 

Pr
iv

at
 (2

)

WELCOMING OUR NEW TEAM MEMBER THOMAS 

SGC has hired a new Office & Program Assistant! 
Thomas Kolbach, who will be sharing the positi-
on with Josephin Dick, immigrated from Luxem-
bourg and has extensive experience in graphic 
design and a strong background in administrati-
ve work. Thomas brings with him a great deal of 
project management skills, knowledge of corpo-
rate brands, and excitement for the job which is 
a great starting point for the position.

In future, you will be able to reach Josephin on 
Mondays and Tuesdays, Thomas will be in the 
office on Wednesdays, Thursdays, and Fridays. 
Welcome Thomas to the SGC office team!

The SGC Staff: Josephin, Gabi and Thomas 
are enjoing a Currywurst

NEW SGC STRATEGIC PLAN 
2024 - 2027 

In the spring 2023, the Board of Directors de-
veloped a strategic plan to set the direction 
for the Saskatchewan German Council’s future. 
The strategic plan serves as a roadmap and will 
enable the SGC to advance its mission. Here are 
some details:

Strategic Goals:

1)  SGC has sustainable and diverse sources of 
revenue.

2)  SGC engages with others to support inclusion 
and diversity.

3)  Youth are engaged and involved in the pro-
grams and services of SGC and its members.

Vison:  German culture is relevant and thriving 
in our Saskatchewan society

Mission:  To create and share experiences of  
German culture in Saskatchewan for 
everyone.

Values: We believe:

- In a strong and healthy organization.

-  In supporting our members and having a thri-
ving German community.

- In expressing the unique perspectives associa-
ted with being part of diverse German commu-
nities.

-  That being a part of a vibrant multicultural soci-
ety expands our horizons.

-  In creating an appealing energetic community 
for all ages and generations to come.

- Learn more about the SGC Strategic plan:

https://saskgermancouncil.org/wp-content/
uploads/2023/10/1-Strategic-Plan-Octo-
ber-10-2023-FINAL-1.pdf
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Thanks to the Government of Canada’s Summer 
Job grant, the SGC was again able to hire a sum-
mer student as “Cultural Development Assistant”.  
Because of the great experiences in the past 
year, we were happy to re-hire last year’s sum-
mer student Katrina Sha, now a University of To-
ronto math student. Katrina had graduated from 
Aden Bowman Collegiate Saskatoon in 2022, 
where she took German classes with Mr. Funk.  

During this summer, Katrina filmed at the Cul-
ture in the Kitchen cooking event, edited and 
finished several YouTube videos which can be 
found on our YouTube channel. Katrina pro-
of-read articles, assisted at Treffpunkt in Regina, 
and was actively involved with the SGC author 
reading event at her old high school Aden Bow-
man Collegiate. After her 8-week summer job 
was over, Katrina volunteered at the German Pa-
vilion at Saskatoon Folkfest.

Working with Katrina meant cross-cultural lear-
ning on the go – as she learned more about the 
German culture and language, the office staff le-
arned about her Chinese culture in return. It was 
a pleasure to have Katrina in our office!

SGC SUMMER STUDENT – FAREWELL 

N E W S  F R O M  S G C

SGC Summer Student Katrina Sha
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Every June, our charity the Saskatchewan Ger-
man Culture Assistance Fund (SGCAF) provides 
two annual awards of $500 each for high school 
students finishing German 20 or 30 in Saskatche-
wan. Eligible students have to acquire or main-
tain German language in Saskatchewan. 

The award winners are chosen based on their 
volunteering & (German) cultural involvement in 
the community, plans for post-secondary educa-

tion and German education at a post-secondary 
level, as well as academic achievements.

In 2023, Theertha from Luther College High 
School in Regina and Ethan from Walter Murray 
Collegiate in Saskatoon won the awards. Con-
gratulations to both of you!

Please meet the two 2023 German language 
award winners:

ETHAN BOOKER

My Thoughts about the Benefits of Learning 
German: My parents enrolling me in German 
preschool was my first real experience with the 
language, other than the few words, here and 
there, that my mom had taught me. The pre-
school made learning a new language exciting 
and inviting, which led me continue my studies 
at the German Language School, for a further 
four years. This early introduction to the German 
language brought me closer to my heritage and 
helped me to forge friendships with people who 
were also trying to connect with their own heri-
tage. I believe that there is a correlation between 
learning a second language at a young age and 
brain development, which is crucial for further 
growth as an individual. 

Learning the German language connected me 
to German groups and activities; one of them 
being German dance, which I have been doing 
for the past 11 years. None of this would have 
been possible without the first steps in learning 
the language. I hope that learning German will 
help me to make even more connections in 
my future, whether it be in my education, work, 
or travels. In conclusion, I have benefited from 
learning German at a young age and I plan on 
continuing my hard work to ensure that I never 
lose my culture and pass these same values on 
to the next generations. I would love to give a 
big thank you to the Saskatchewan German 
Council for their ongoing support given to the 

GERMAN LANGUAGE AWARD FOR HIGH SCHOOL 
STUDENTS IN SASKATCHEWAN – 
MEET THE WINNERS 
By Gabriele Waidelich-Harrison
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Ethan Booker

Hansel & Gretel Preschool, the German Language 
School, the Concordia Junior Alpenrose Dancers, 
and Concordia Alpenrose Schuhplattler Verein. Wi-
thout their dedication and devotion to preserving 
the German heritage my journey in German langu-
age and culture would have never been possible. I 
would also like to thank all of the German teachers 
who were by my side helping me excel in my un-
derstanding and learning. I am very grateful to have 
been chosen to be one of this years SGC’s German 
Language Award recipients. I look forward to using 
this money in my journey through the post se-
condary education system. 

THEERTHA JOSE

Guten Tag! My name is Theertha Jose and I am a Gr. 
12 student enrolled in German 30 at Luther College 
High School in Regina. I wanted to take a moment 
to express my sincere gratitude for being selected 
as a recipient of the Saskatchewan German Culture 
Assistance Fund (SGCAF) Language Award for the 
year 2023. I was both thrilled and honored to have 
been chosen for this award, and I wanted to convey 
just how thankful I am. 

This award means a lot to me, not only because of 
the financial support it provided but also for the 
recognition of learning and promoting the Ger-
man language and culture. It was a tremendous 
source of encouragement for me when I received 
this award, especially at the end of the 11th grade 
when I was struggling with academic burnout. I am 
excited to share that I have used the award money 
to complete a summer online physics course which 
was really important for me to take as it aligns with 
my future academic goals. 

I can attest firsthand to the enormous advantages 
of learning German. Due to my teacher Frau Cor-
nelia's dedication to teaching me this material over 
the past three years, I now have a deeper appreci-
ation for the rich history, literature, art, and music 
that Germany has to offer. Also, the opportunity 

it has provided me to interact with German spe-
akers is one of the most significant advantages of 
studying this language. For instance, despite me 
being of Indian ethnicity, my aunt's marriage to a 
German man has provided me with the chance to 
establish a genuine connection with him by lear-
ning German, his native language. Additionally, 
learning German has significantly improved my 
academic skills. Throughout my German studies, 
Frau Cornelia has taught me to analyze complex 
sentence structures, pay meticulous attention to 
grammar, and think analytically. These skills I picked 
up in German have proven to be valuable assets 
throughout my academic career here at Luther 
which is a school renowned for its rigorous acade-
mic standards. Furthermore, learning German in 
high school has opened many doors for my future 
career as German aligns with my deream to beco-
me a pilot. Because the aviation industry is so glo-
bal, knowing German can be a huge advantage for 
me when interacting with German speaking peop-
le from around the world. Overall, I am immensely 
grateful for the opportunity to study German in Sa-
skatchewan, a province with a long history of Ger-
man settlers and a substantial German population. 
I would also like to express my gratitude for the gui-
dance and support of Frau Cornelia. I am confident 
that the skills and knowledge I have gained from 
learning German will continue to serve me well in 
my future endeavors, both academically and pro-
fessionally. 

 

Theertha Jose
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Saskatoon’s 2023 Folkfest was a big success.  This 
year, the three-day celebration included 17 pa-
vilions spread out across seven locations in the 
city. There were concerts, dances, fashion shows, 
martial arts demonstrations, pop-up restaurants 
and craft stations around every corner.

Connecting Communities had immersed fes-
tival patrons in multiculturalism through dyna-
mic local performances, displays, activities, and 
incredible flavours while they discovered and 
explored the traditions and history that make 
Saskatoon a vibrant and welcoming city.

Folkfest was delighted to welcome the Iranian 
community as a new Pavilion along with the 
Bangladesh, Cameroon, Chinese, Francophone, 
German, India, Indian & Métis, Irish, Japan, Nor-
way, Pakistan, Philippines, Scottish, Sri Lanka, 
Ukrainian Karpaty and Vietnamese Pavilions. 
With seven sites, including two collaborative 
multi-Pavilion venues, patrons can anticipate 
another remarkable festival experience.

“Folkfest goes well beyond the three-day cele-
bration.” says Kishore Gali, President, Folkfest 
Board of Directors. “Culture connects our com-
munity in a myriad of ways. Through supporting 
Folkfest, you ensure that local ethnocultural 
groups have the resources and capacity to pro-
vide vital year-round programs and services that 
strengthen the cultural fabric of Saskatoon and 
surrounding area.”

In these three days more than 7,000 visitors 
came to see the pavillions and took the bus ride 
to the seven locations. Also the German com-
munity had a lot of things to present. The Con-
cordia Junior Alpenrose Dancers invited to join 
their relaxing atmosphere. The Concordia Alpen-
rose Schuhplattler Verein showed off their Tracht 
including dirndl and lederhosen. The Concordia 
Brass Band, Syl White and Neil Stubbs on the 
accordion and keyboard brought foottaping 
music to the audience, Sask. Skat Club invited vi-
sitors to learn about the German game of cards. 
The SGC offered a lot of information about the 
German culture. 

Jordan form the Concordia Junior Alpenrose 
Dancers was a Youth Ambassador at Folkfest 
2023. She said "At the German pavillion I felt at 
home, and I was glad to finally have a connecti-
on to my ancestors. To me traditions are beauti-
ful, and I think they're one of the most amazing 
things to learn about."  Food is always a part of 
any culture, guests were invited to taste Schwei-
nebraten mit Sauerkraut und Semmelknodel 
(Pork Roast with Sauerkraut and Bread Dum-
pling), Apfelstrudel (Apple Strudel) and of cour-
se, Pretzels which will be freshly baked and soft, 
the perfect snack for kids of all ages. 

P O S T I L L I O N  N E W S

IMPRESSION FROM FOLKFEST 2023 
by Gerald Freyer

Concordia Junior Alpenrose Dancers 
performed their traditional folk dances.

German brass music with the Concordia 
Brass Band

At the booth of the SGC 
the visitors could inform 

themselves about 
German culture. ©
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Dad walked across the street and he happened 
to notice that there was a Canadian embassy 
there. And he went in there and he says, “What 
would it cost me to go to Canada?” He says, 
“About 325 złotych (or dollars). That’s for your 
passage and everything there.” And he says, 
“How much do you want?” And he says, “No-
thing.” He says, “Okay.” Then he had to go to get 
his birth certificate and everything. The other six 
guys came back and they were telling Mom that 
“there was no way that your husband is going to 
Canada because he didn’t put any money down.” 
And so next day Dad came home after walking 
another 30 miles to the place where he was born 
and getting his birth certificate. So, he came 
home anyways and by then he had his passport, 
everything was okay. He walked into the house 
and there was Mom, sitting and bawling, crying 
I should say. Anyways, he says, “What are you 
crying for?” “Well, all these other people told me 
that you’re not going to Canada now, and you 
can’t emigrate because you didn’t put your 50 
dollars down.” He says, “What the heck are they 
worried about.” He says, “Here’s my passport, he-
re’s everything. I got everything OK-ed. I leave in 
three days.” And well she was quite happy about 
that, but of course she hated to see him go.

Then they had to sell the farm. The six acres, 
which in Poland was a farm, and the new buil-
ding, which was incomplete, that was all parcel 
package. But he got it sold within three days, 
and the guy that bought it said that he would let 
Mom and us two children stay on it for a year. So 
that was fine. Anyways, within three days Dad 
was gone. And he was coming over to Canada. 
Well, the trip over here, he had a few stories to 
tell about that. Mostly he met some friends on 
the ship that they came over in. Anyways they 
landed in Halifax, this was in 1929, say in March. 
And he says that when he got off the boat, they 
played one of the songs (that the big band play-
ed at that time) was the Polish anthem. And he 
says, “I was ready to get back on the boat and 
go back.” But anyways, the guys talked him into 
staying with them.

So, he didn’t know a single soul in the whole of 
Canada. And the two guys said that they were 
going to take the train from there to Winnipeg, 
Manitoba. So that was fine, and he says, “All 
right I’ll go along with you.” Well, they got to 
Winnipeg, and there a farmer picked them up, 
kept them for two days. One of the fellows that 
he made friends with, it was his relative, and 
he hired him right then and there. But he didn’t 
have any use for the other two men. So, the other 
man says, “Well I’ve got a friend in Nokomis, Sa-
skatchewan, I’m gonna go there.” “Okay,” Dad 
says, “I’ll go with you.” So he went to Nokomis, 
Saskatchewan. When they arrived at Nokomis, 

Saskatchewan, a farmer -- his friend there they 
made on board ship -- a farmer met them, and 
he introduced his dad to him, and saw him, and 
says, “Okay, I’ll hire the both of you to work.” It 
was just about threshing time by then, well har-
vest time. So anyways he hired them both. And 
the wages at that time were 5 dollars a month. 
So, they took it.

Well anyways, they worked there all through har-
vest time. Dad says the first time he sat down for 
a meal with the farmer, he says the meals were 
exceptionally good, except that the farmer had 
12 children. And most of them were all grown. 
Some of the older boys were 18, the oldest boy 
was 18 I should say. And he says it was strange 
to sit down at a table with about 15 people. But 
he says he got used to it. Anyways, when harvest 
time was over, the farmer said, “Well look, I’ll keep 
you on for the wintertime, but I can’t pay you any 
money. I will buy you one suit of clothes, and I’ll 
give you free room, and that’s all I can pay you.” 
Dad says, “No, I’ve never worked for nothing for 
anybody, and I won’t work for nothing for you.”

So anyways in the meantime he had heard of 
a place about 30 miles away from Nokomis, a 
place called Drake, Saskatchewan. And he heard 
that a cousin of his lived there. So, he thought 
he’d go over and see her. So, when he didn’t 
work for this farmer anymore, then he took off 
one morning, the farmer gave him some sand-
wiches and so on, and he walked the 30 miles to 
Drake, Saskatchewan and found the farm. And 
there he introduced himself, he was welcomed 
then. The guy had just said that -- he was a, well 
I wouldn’t say he was a rich farmer, but a well-
to-do farmer -- and he said that his hired man 
had just got hurt and couldn’t work anymore. He 
could use a hired man around the farm. And he 
would pay him, would give him free board and 
room, a set of clothes, and pay him 5 dollars a 
month. Dad says, “I’ll take it.” And so he worked 
for him for over a year. During the summertime, 
of course, he was paid a little extra, during har-
vest time, and so on. He was paid extra I think, 
they got then 10 dollars a month. Anyways the 
farmer, after about 3 years, didn’t have much use 
for him. He says he was going broke, and so he 
says, “I can’t afford to keep you any longer. But a 
Mr. Bartel further down here needs a hired man 
year-round. Could you go and work for him?” 
Anyways in the meantime Dad says, “Well can 

I M M I G R A T I O N  S T O R Y

WILHELM AND WANDA SCHWENTKE PART 2 
edited by Mervin Weiss

William, Wanda and Larry in the 1970

H I S T O R Y  O F  P O L A N D

In 1795 the rulers of Russia, Prussia and Aust-
ria partitioned Poland and the name disappe-
ared from the map of Europe. But the outbre-
ak of World War I resulted in the breakdown 
of all three Empires –Russian, Prussian and 
Austro-Hungarian. 
On 11 November 1918 Poland again became 
a sovereign state of Europe after a 123-year 
absence. Almost immediately Poland went to 
war with the new Bolshevik regime in Mos-
cow, invading Ukraine as far as Kiev. A Red 
Army counter-offensive pushed the Poles 
back as far as Warsaw. Hostilities stalemated 
after the Poles were victorious at the Battle of 
Warsaw in 1920. Poland remained a turbulent 
state throughout the 1920s.

Read the first part of this immigration 
story in POSTILLION Summer 2023
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you lend me 300 dollars?” Because that’s what it 
cost to bring Mom and us two children over to 
Canada. Well, he says, “Yeah okay I’ll lend you 
300 dollars, and you pay me back when you 
can.” Anyways he got the 300 dollars, he booked 
passage for us, and we landed in Quebec City on 
October the 30th, 1930.

And from there on he worked for a Mr. Bartel. 
One quarter of a mile away from Mr. Bartel's 
place was a house and a barn, and he owned it 
because it was a part of his land. But he told Dad, 
“All right, you can stay in the house, and when 
your family comes over, you can have this house 
and the barn. I'll give you one pig, ten chickens, 
a couple of horses, and that's it, and 115 dollars 
a year. And that was the wage that my dad got.

Then I’ll say, I’ll go back. And we arrived at 
Quebec City. From there the passage was paid 
to Regina, and from Regina to Drake, Saskatche-
wan. Anyways, en route -- I must say this, when 
we came over, we had to -- from Poland we took 
the train over to Danzig, Germany. From there 
we got a boat and got into London, England. I 
remember that because, I’ve discovered since 
then, it was called the Windsor Station. I remem-
ber the station because it was glass, a curved 
glass all the way around, and it was from top to 
bottom. The whole station was glass. And from 
there we got a train that took us to Glasgow, 
Scotland. And at Glasgow, Scotland we caught 
our boat. And I remember we got on the boat, 
and when I walked onto the boat (we were na-
turally in third class, that means at the bottom of 
the boat), and we were walking down the stairs 
and I found a quarter. Mom says, “Oh that's very 
lucky.” She didn't know what a quarter was, ne-
ither did I. But I kept it, and I kept it for a long, 
long time. Anyways, the first four days out on the 
boat, I was so sick that she thought I was going 
to die. Seasick that is. But I got over it and we 
went to, after that -- I used to call him a rich boy 
-- always came down and liked to get me up on 
deck. And we’d play with all the playthings that 
were up on deck. They had a little place for kids 
to play, we had horseback rides and everything. 
But everyday that I came down, Mom would al-
ways check my pockets, and sure enough, the 
little rich boy (as I called him) -- I don’t think he 
was that wealthy, his mother sort of felt sorry for 
us, the poor woman traveling all by herself two 
kids, one being very sick. Jenny was quite sick for 
about two days, more than I was, seasick. And 
she always found money in my pocket that the 
little boy put in. Little bits of change. And this 

helped us out quite a bit because we didn’t have 
that much money, and so a little bit of change, 
even though we didn’t know what it was or what 
it represented or how much money it was. It was 
just little change. Pennies, nickels, and dimes, 
that’s all.

Anyways, when we landed, we got on a train and 
Mom until the day she died one of her favorite 
sayings was from Halifax, Nova Scotia to Regi-
na by train took us eight days. And none of us 
knew a word of English. But Mom got along all 
right because she knew a lot of other languages. 
And always managed when the train stopped, 
it was like the old milk one you know, it would 
stop at every little station. And we’d buy sausa-
ges and bread and so on, in those days, and get 
back on the train. And that was what we ate. But 
anyways it took eight days to get to Regina. And 
she says, “There is no country on earth that is 
that big when it takes eight days to travel stea-
dy night and day to get to another place. How 
can a country be that big?” Anyways at Regina 
we stayed a few hours at the Regina station, 
and there we had to change trains. They told us 
that to get to Drake. All right. She called Drake 
(the way it is spelled d-r-a-k-e) she pronounced 
that “Drahkey.” We didn’t know English, we didn’t 
know what it was, or she didn’t, naturally us kids 
didn’t. And anyways she was waiting for the con-
ductor to tell her when “Drahkey” would come 
up. She never heard that. All she heard was “Dra-
ke”. So anyways the conductor finally told her, he 
couldn’t speak anything but English, so he finally 
told her, “Come on, get dressed, this is your next 
stop.”

We got off. Dad was there to meet us. Of course, 
Jenny, it didn’t matter to her, she was only two ye-
ars old then. I was five then. And anyways I didn’t 
know Dad -- and Mom and Dad still laugh about 
it -- Dad picked me up in his arms and I didn’t 
know him, I was scared of him, I started to bawl. I 
got used to him until after that, of course. And he 
was a very good father to me. So anyways, they 
had bought some furniture and put it into this 
farmhouse. And we lived there. Dad worked for 
Mr. Bartel for 2 ½ years. We killed our own cow, 
pig, and chickens for the wintertime. We always 
had meat. I might tell you here that the whole 
district at Drake at that time were Mennonites. 
And we went to the Mennonite Lutheran church. 
And we used to have these, what they called, pig 
weddings. And that meant that all the farmers 
from all around would gather at your place, and 
the men would start out having a big breakfast 

of course. And then they’d butcher a cow, a calf, 
one big, oversized pig, then about 50 chickens. 
And then the women would preserve all this into 
jars for the winter. Then after that was all done, 
then sausage was made in the evening. And af-
ter the sausage was made, Dad could cut hair, 
he had a clipper set, so he would cut everybody’s 
hair, and us boys would go like mad and us kids 
would have a whale of a time, all the farmers’ 
kids and everything, running around and play-
ing games and what not. It was a lot of fun. But 
one day, when the whole thing was done, you 
had enough food for the winter. Then the next 
Saturday say, you’d all go to another farmer’s 
place, and you’d do the same thing. And then 
the next Saturday or whatever day you chose, 
you’d go up to another farmer’s place and do 
the same thing, until every farmer had the same 
thing done. And that’s the way people got along 
in those days.

Money, well as I said, you had your farm, well 
Bartel owned the farm. And we had our cows, 
chickens, and pigs. From the one pig, we bred it, 
and naturally we got other pigs, and we’d kill it. 
And other cows and other chickens and so on. 
Always keeping just two horses to do the heavy 
stuff. And Dad would go over and look after his 
farm in the winter and summer. And in summer-
time we’d hardly ever see him because he was 
always busy out in the harvest field. But the sa-
lary stayed the same, 115 dollars per year. Plus, a 
place to live, like board and room you might say.

Oh I’ll tell you one funny thing. The first day that 
we came to Canada, and we arrived at this far-
mer’s place, and I remember it was late at night, 
and the next morning was Sunday. And they 
served corn flakes. Mother, Jenny, or myself, 
had never seen corn flakes in our lives. And the 
farmer pulled out the corn flakes, or the box, 
and poured it. They poured cream over it then, 
with sugar. We were just sitting there; we didn’t 
know what to do. Eventually he says, “Oh didn’t 
you know? (And he said this in German). We eat 
Bügelspanner (and that means wood shavings). 
On Sundays we always eat wood shavings for 
breakfast!” That’s what he called them. And so, 
then he explained what corn flakes were and 
everything. We tried them, well we liked them. 
We’ve been eating them ever since. Well maybe 
you eat them too. But anyways, in about three 
years, my dad had an awful argument with Mr. 
Bartel. And they almost got into a big fight thro-
wing pitchforks at each other or wanted to. And 
he quit. So, what furniture we had, we packed up 

I M M I G R A T I O N  S T O R Y
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into a hay rack, and went to Nokomis. Nokomis, 
Saskatchewan. Back there because he knew a 
couple of people there. So anyways we went 
back there, and we rented a little house on the 
outskirts of Nokomis. The rent was at that time 
2 dollars a month. And it contained a bedroom 
for Mom and Dad, and a bedroom for Jenny and 
I. And then one large kitchen/living room area. 
And then there was a barn out at the back. And 
of course, the usual toilet, it was all outdoor to-
ilets at that time. Anyways, we lived there, and 
Dad went to -- one summer, the first summer 
we were there -- he went to work for a couple of 
farmers around Nokomis. And then he thought, 
“To heck, I’m not gonna work for no 5 dollars a 
month.” And he started around town, taking odd 
jobs, here and there. And he found that with odd 
jobs, you know 50 cents for mowing this guy’s 
lawn, or 1 dollar for digging this guy’s garden, or 
cutting the grass, say 75 cents, the people didn’t 
think much of it at that time. But you add this all 
together, and he was making 15 dollars a month. 
So he says, “I’m not gonna work for no farmer 
anymore.” And that’s the way we kept going.

I M M I G R A T I O N  S T O R Y

Otto and Larry in the 1950

M O R E  I M M I G R A T I O N  S T O R I E S

GERMAN SETTLEMENTS IN SASKATCHEWAN

BY DR. ALAN B. ANDERSON

People of German ethnic origin comprise a very lar-
ge part of the Saskatchewan population. This book 
describes the historical formation and contemporary 
duration of German settlements in Saskatchewan. As 
treaty lands were opened for settlement, numerous 
German settlements were developed by German Ca-
tholics and Protestants from South Russia (today Uk-
raine) and eastern Europe, Mennonites and Hutterites.  

3rd edition,  122 pages + 10 photo pages
$20.00 + shipping, ISBN: 978-0-9694016-7-4
Order online: office@saskgermancouncil.org

EGG MONEY: A TRIBUTE TO SASKATCHEWAN 

PIONEER WOMEN

The Egg Money project recognizes the strength, 
courage and resourcefulness of pioneer women from 
all ethnic backgrounds who settled in Saskatche-
wan in the late 1800s or early 1900s. The lives of 24 
of these ordinary yet extraordinary women, recal-
led by their families, are celebrated in this book.  

176 pages, Paperback,  January 1, 2012 by Driverworks 
Ink, ISBN: 9780987964304
Buy used on Amazon: https://a.co/d/g2MB2Qv

Afterword (by Mervin Weiss)
With the same entertaining style, Otto continues 
his family’s story in Saskatchewan with a further 
12 pages of transcribed audio tape. He relates 
the serious, as well as the sometimes comical, 
aspects of adjusting to a new life in a new wor-
ld during the difficult 1930s. William continued 
to work for farmers in the Drake-Nokomis area. 
Times were hard, but they always had their own 
livestock and garden for food. He next obtained 
a job with a crew building a road near Punnichy. 
With two horses and a dump-wagon, he was 
working on a steep slope when the wagon over-
turned, pinning him underneath. It took two ye-
ars to recuperate from the life-threatening inju-
ries before he could return to normal activities. 

He took up various jobs in Nokomis, including 
becoming the town’s policeman. In the late 
1940s he moved his family to Regina where he 
again worked at a number of jobs including the 
CPR railroad and finally retiring after 23 years as 
an orderly at the Regina General Hospital. Gre-
garious by nature, gifted with energy, ambition 
and sheer determination, William Schwentke 
made a life for his family in Saskatchewan. This 
is the story of a fascinating man as told by his 
son, who was obviously very proud of him. Willi-
am Schwentke died 07 February 1983 in Regina. 
His wife Wanda died 07 May 1984, also in Regi-
na. The storyteller, Otto Schwentke, died 26 July 
1988.
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The dancers performed at the German Club’s 
Sommerwende. A big thank you to the com-
mittee for a great event. We are looking forward 
to their Oktoberfest the end of September. Our 
dancers also performed on Canada Day at the 
Saskatchewan African Canadian Heritage Muse-
um stage. A big thank you to that committee, 
as well. At the Dragon Boat Event, at the end of 
August, we were very happy to have the Irish 
Dancers join us for a couple of dances.

The board took a little break but will restart mee-
tings and planning events on September 12th.

We would like to invite you to our Karneval 
Crowning at the Regina German Club on No-
vember 4th. Princess Theresa I and Prince Claude 
I will be passing the Crowns to Princess Kris I and 
Prince Joel I. Doors open at 5 pm for the evening 
events. Supper is at 5:30 with a program begin-
ning at 7:11 pm. Dance to follow with Awesome 
Sound DJ Services. Admission is $45/person and 
$25/child. If you are interested in purchasing 
tickets, contact Darlene Rubrecht at the email 
below or 306-591-0428. Hope to see you there. 

We are still hosting our SARCAN Drop & Go bott-
le drive fundraiser. If you have any bottles/cans 
laying around that you would like to donate, the 
dancers would really appreciate it. Group Name 
at SARCAN is KGH.

If you are interested in joining the group or dan-
cing with us, our contacts are President - Darlene 
Rubrecht or our Vice-President - Cheryl Aldous 
at our group email karnevaldancers@gmail.com. 

Thank you to everyone who has supported our 
group. 

News from Member Groups
The Saskatchewan German Council Inc. has 32 member groups throughout Saskatchewan. Those groups include cultural clubs, language 

schools, dance groups, choirs, genealogical groups, and many more. The following pages contain articles by SGC member groups. 

SUMMER IS ALWAYS BUSY
KG Harmonie Regina- Sheila Aldous
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At the Dragon Boat Festival August 26

Dancing at the July 1st 

Irish Dancers and Us at the Dragon Boats
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The club has been hosting Saturday BBQ’s on our 
patio. Patrons from the surrounding area have 
been attending to enjoy drinks in the sun and 
some summer food of Brats, Salad, Pretzels, and 
often a Dessert. The greenery of our vines and 
the melodic German music playing brought in 
crowds and kept them present throughout the 
afternoon and into the early evening. We will be 
hosting our final patio BBQ on September 23rd 
and then switching to a monthly special supper. 

Since COVID shutdowns the club has been strug-
gling to make ends meet financially. We have 
been forced to look into alternative methods to 
bring in funds to pay back the government loan 

that kept us open. We have been running a Go-
FundMe to try and raise the money needed for 
the loan, but if we don’t bring in enough we may 
have to sell some of our assets, like our parking 
lot. If you wish to support the club in our finan-
cial need please follow the link and give. https://
www.gofundme.com/f/invest-in-tradition-regi-
na-german-club

Planning at the club has not stopped for our ma-
jor events. We are planning for our Oktoberfest 
celebration on September 29th and 30th. The 
29th will have an opening meal and our Mr. & 
Ms Oktoberfest competition. The events will be 
held in our lounge and will have limited tickets 

available for the supper. The Saturday will start 
with our afternoon kid’s carnival. Families may 
come to the club for face painting, games, and a 
petting zoo. Celebrations at the club will conti-
nue into the evening with a keg tapping, music, 
dancing, beer, and some performances from Das 
Vollelederpaket. Come to the club and help us 
celebrate the harvest. 

Christkindl Markt is being presented for Novem-
ber 25th. The club will be open for all your sea-
sonal craft needs. Vendors will fill the hall to sell 
their wares and the kitchen will be going strong 
preparing Glühwein, Brats, Goulash, and tasty 
treats. 

MAKING OUR WAY
Regina German Club - Patrick A. Kossmann

N E W S  F R O M  S G C  M E M B E R  G R O U P S

Summer in the Biergarten
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Always good food at the Club Have fun at the kids carnival
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Hi, my name is Sophie Karner, and I go to Das 
Schulhaus German Language School in Regina. 
I'm going to tell you all about my German School 
and how much fun it is.

First off, German school is a great experience for 
me, because the teachers are just so nice. The 
teachers really make it fun and an amazing spa-
ce overall. Instead of lecturing, they make it fun 
and easy to understand, by using games. When I 
wake up on Saturday mornings, I’m always exci-
ted to go to German School and have lots of fun! 

We did so many fun things in class last year. 
For example, we did a couple theater pieces of 
fairy tales like ‘Rapunzel’; and the best part was, 
towards the end of the year we made up our 
own fairy tale, with the whole class working to-
gether. We all picked characters and we acted it 
out many times together in front of our teacher, 
Herr Rieger.  Herr Rieger also played some games 
with us, like charades, (in German) and other fun 
games. We did vocabulary pages, and later, we 
sometimes took those words and played chara-
des with them. 

I also really enjoy all the celebrations and events 
the German school holds. The ‘Laternen Spazier-
gang’ (lantern walk) is definitely one of my favo-
rites. It’s where we all make lanterns, and then in 
the evening, we all go for a walk, and sing songs 
with our lanterns lighting the way. 

At Christmas time, we often get visits from Niko-
laus, and the German school also participates in 
the ‘Christkindlmarkt’.  So now I hope you under-
stand why I love going to German school, and all 
the fun, amazing things about it!

N E W S  F R O M  S G C  M E M B E R  G R O U P S

MEET A GERMAN STUDENT: SOPHIE KARNER
das Schulhaus - Dave Wentworth

A page of our play.

Happiness at Laternfest 2022
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Dancing at the Folkfest

BUSY FALL
Concordia Alpenrose Schuhplattler - Anna Schmidt

The Concordia Alpenrose Schuhplattler Verein 
have been practicing weekly to gear up for an 
exciting and busy fall season! We have multiple 
Oktoberfest events lined up throughout the pro-
vince, if you are interested in attending any of 
them check out our Instagram @schuhplattler-
syxe or Facebook @Concordia Alpenrose Schuh-
plattler Verein for more information!

We would like to extend a big thank-you to 
the German Canadian Club Concordia for put-
ting on a successful and fun Folkfest! We had 
so much fun performing at Folkfest and a few 

of our members even took on additional roles 
at Folkfest. Jordan and Satine did a great job as 
the pavilion youth ambassadors and Anna and 
Amanda were the pavilion emcees. We would 
also like to thank the Saskatchewan German 
Council for their ongoing support of our group 
and the German community!

If you or anyone you know wants to try and le-
arn to German dance, we are always looking for 
new members. You can get in touch with us via 
Facebook or Instagram. Or you can reach out to 
Anna!
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AT THE FOLKFEST AND MORE
German Canadian Club Concordia of Saskatoon - Flo Broten

In August, we participated in our first Folkfest 
since the sale of our property.    Attendance far 
exceeded our expectations!  This was our first 
ever Folkfest without a kitchen and it certainly 
created some challenges. When we ran out of 
food, we were unable to make more! Park Town 
Hotel provided the meal and Apple Strudel and 
we purchased the Pretzels from Mr. Pretzel.

The Concordia Alpenrose Junior Dancers; Con-
cordia Alpenrose Schuhplatter Verein; the Con-
cordia Brass Band; Neil Stubbs;   Slim Chance 
and the High Rollers provided entertainment for 
7000 attendees over the three days of Folkfest.
We thank all of our volunteers who worked so 
hard to make Folkfest a successful event.  A huge 

thank you to Shelley Hungness, our Folkfest Ma-
nager, who worked so hard before, during, and 
after Folkfest 2023; to Amanda Marien and Anna 
Schmidt who did such a great job emceeing 
Folkfest; to Satine Lundgren and Jordan Sarge-
ant, our youth Ambassadors, who were ideal 
Ambassadors for the German Pavilion; to Margot 
Hasner and Werner Roewekamp. our Senior Am-
bassadors who showed our guests true German 
hospitality; to the Nutana Legion who graciously 
allowed us to hold Folkfest in their facility.

Our next event is the Christkindlmarkt on No-
vember 18, at St. Paul’s United Church, 454 Eg-
bert Avenue, Saskatoon.  Hope to see you all 
there.

We held our first monthly meeting in September 
and it was well attended. Several of our mem-
bers took some time this past July to attend the 
Germans from Russia convention in Mandan, 
South Dakota. Members Bob and Marie Reid 
and Glen Schwartz attended and enjoyed the 
various workshops and lectures. Bob and Marie 
gave a short narrative on the Kutchurgan district 
at our September meeting but as we didn’t have 
enough time to discuss and listen to their entire 
presentation, we have scheduled them to conti-
nue in our October meeting.

Now something on a more personal note. As 
many of you are aware I have been doing ge-
nealogy on my Knoll side of the family. As I am 
writing this article for the fall Postillion, I am 

awaiting the arrival of my Knoll cousin and his 
wife from Germany. It is an interesting story as to 
how we connected. On doing my research back 
in the late 1990’s I went through the Stumpp 
book and found that our family line emigrated 
from the Rheinland/Pfalz area of Germany and I 
also found the village from whence they came. 
So what to do? Well I asked my good friend Gesa 
Arscott to write a letter in German explaining 
who I was, where I lived and what I was sear-
ching for. She kindly did this for me, thank you 
Gesa, and I mailed the letter to the postmaster 
in the village of Büchelberg, Pfalz. I was hoping 
that the postmaster would contact or forward 
my letter to any Knoll’s living in the village. Well 
the postmaster sent me back quite an extensive 
history on the Knoll family but did not forward 

my letter. Now what? So back to Google to see 
if I could find out more, and I did. I found a Mi-
chael Knoll, a business man in Büchelberg, so I 
promptly sent off an email to his business and 
he promptly deleted said email as he thought it 
was junk mail. But, something made him take a 
second look at my email and he then checked 
Google Earth and found us to be real. He then 
contacted me by email and the rest is history. We 
have visited them in Germany once in 2012 and 
again in 2018. We were hoping they would visit 
us someday, and yes this fall they are coming to 
visit. Back here in Regina, I contacted a number of 
cousins inviting them over for a Knoll gathering. 
Many of them were interested and responded 
positively. So all of you will have to wait until the 
next Postillion to see how the family visit went. 

SOMETHING PERSONAL
American Historical Society Germans from Russia — Alvin Knoll

Jordan Sargeant and Satine Lundgren,  
Youth Ambassadors at German Pavilion, 
Folkfest 2023
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Summertime is the perfect time to spend, in the 
Great Outdoors, with Friends & Family, in the Ba-
ckyard, Traveling, in the Water, on the Water, by 
the Water. I hope many of you, just like many of 
our Dancers, were able to spend special time 
with Friends and Family.

In order to get ready for Folkfest, we did have to 
interrupt this down time, with a few practices. It 
was great to once again have a stand alone Ger-
man Pavilion. Thank-You to Shelley & her com-
mittee for taking on the task of organizing this 
years Pavilion. It was much smaller than in years 
past, but still had much of the same feel to it. 
Another big Thank-You to the Nutana Legion for 
partnering with our German Club, providing the 
Venue & sharing in the work. Great Job Everyone.

We had a great time at the German Pavilion at 
Folkfest. The Dancers enjoyed performing and 
selling Candy. We appreciated all who cheered 
on our performances, joined us for the Flieger-
lied & supported our German Candy Fundraiser. 
It was hard to describe, to the new Families in 
our group, what the Folkfest experience is like. 
With the 4 year hiatus, even the veterans in our 
group had forgotten some of the challenges 
that come with this commitment. As we moved 
through the 3 days of Folkfest, the 7 Dance Sets 
and the 23 hours of Candy Sales, we grew tired 
and energized at the same time. As I said it is dif-
ficult to describe. Thanks to all the parents who 

helped out both at the Candy Table and getting 
their Dancers to the right place, at the right time. 
Not always easy to do this, as well as fit in Supper 
along the way. We greatly appreciated the dona-
tion of some of our German Candy from Becky & 
Jason at the Mini Fridge Theatre Company. Head 
to minifridgetheatre.com and subscribe to their 
mailing list, to stay up to date on their upcoming 
shows.

Now off to practice for our upcoming Oktober-
fest Performances & we hope to see some of you 
there. Special Thanks to all of you for your ongo-
ing support and words of encouragement. We 
appreciate the ongoing support of our funders, 
GCCC, SGC, SaskCulture and Sask Lotteries.

SUMMER FLEW BY...
Concordia Junior Alpenrose Dancers - Brenda Booker
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Folkfest Group Candy Sales

Animation Station at Sask Marathon

Schustertanz

Mamba Magic Stick Top Seller

Learning the Clap Dance
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As I write this article the fall season is just getting 
underway at Trinity and church programs are 
in the planning stages.  Pastor Sarah surveyed 
members in late August to find out what sorts of 
programs would be of interest to our members 
and a fall agenda of Bible study classes and other 
programing has been created and will be publis-
hed on our website.

Over the late spring and summer German ser-
vices were held once a month on the third 
Sunday at ll:30 in the sanctuary.  These will con-
tinue into the fall until the weather becomes 
inclement.  We had suspended German services 
last winter as our members are elderly and we 
worried about their safety in icy conditions.

Our quilters have been busy over the summer 
and have a good number of quilts available in all 
sizes for purchase.  Anyone interested in buying 
a quilt can contact the church office for details.

We gather for worship Sunday mornings at 10 
am in person and continue to livestream on Fa-
cebook. All are welcome!  

You can follow us on Facebook.com/TELCRegina 
or at www.trinityregina.ca.

GREETINGS FROM TRINITY LUTHERAN CHURCH
Trinity Lutheran Church — Berbel Knoll

Unique quilts for sale

GERMANS FROM RUSSIA    
Saskatoon German Heritage Society - Merv Weiss / Reg Reiter

The SGHS hosted a table at the German Pavilion 
as part of Saskatoon’s annual Folkfest.  Thank you 
to Shelley Hungness and her team of volunteers 
for capably organizing the German Pavilion.  
An estimated 7000 people attended the event.  
Mervin Weiss and Reg Reiter acted as ambassa-
dors for the Germans from Russia community 
for the three-day event, August 17-19.  Thank 
you to Loretta and Tashia Reiter for their help 
setting up the SGHS display and for their help 
taking it down.  It was gratifying to greet many 
young people who volunteered that, “Yes, my 
Dad knows something about this”, or “Grandpa 
said we are Germans from Russia.”  Or, “Gee this is 
interesting, I will have to ask my Aunt about this.”    
And that, of course, is exactly why we were at 
the German Pavilion.

The next SGHS event will be a presentation 
by Mervin Weiss at the Alice Turner Library on 
Sunday, Oct 29.  Doors will open at 1:45 with 
Merv’s presentation to begin at 2:00.  The theme 
will be “Who are the Germans from Russia?”  As 
well as addressing this topic, Merv will be sho-
wing many photos from his six trips to southern 
Ukraine to visit villages which were founded by 
Germans over two hundred years ago.  Watch for 
advertising throughout October.

You can find us on Facebook.  Search for Sas-
katoon German Heritage Society.  It is a priva-
te group, presently with 54 members.  Find the 
page and join up, so we can have a chat.  SGHS at Folkfest
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After a well-deserved rest during the summer, our 
choir enjoyed a welcome back/membership drive 
barbeque at the home of Maria Hartman on Tues-
day, September 5.  We thank Maria for preparing the 
delicious food and providing the beautiful surroun-
dings in her yard.  A great time of fellowship was 
had by all. 

The choir congratulates one of our own, long 
time choir member, Maria Hartman on receiving 
a Special Volunteers Award presented to her at 
the Saskatchewan German Council AGM meeting 
(Treffpunkt) which was held at the German Club in 
Regina on June 10.  We are so proud of your many 
talents and outstanding contributions to the Ger-
man Canadian community.    

On Tuesday, September 12 we held our first rehe-
arsal for the fall/winter season.  We were excited 
to see which songs were chosen for our Christmas 
concert which will be held on Sunday, December 
3 at 2:30 p.m. at the German Club.  Tickets are avai-
lable at the door, $12.00 cash only, which includes 
coffee and dainties served after the concert.  

The Renaissance Retirement Residence has invited 
our choir members to come dressed in our German 
outfits to help serve pretzels and beer as they cele-
brate Oktoberfest with their residents on Septem-
ber 27.    

We thank choir members who volunteered to bake 
torten and assist with food service at Oktoberfest at 
the German Club on September 30.

Our choir is excited to entertain at the Last Moun-
tain Lake Cultural Centre in Regina Beach on Oc-
tober 7 at 1 p.m.   Following the entertainment, a 
traditional Froebel star folding workshop will be 
taught by two of our choir members, Monica Rein-
kens and Ilona Beck.  

We have been invited to sing at the Regina Luther-
an Home to help celebrate the season in the month 
of December.

The Christkindl Market will be held at the German 
Club on Saturday, November 25.  We thank our choir 
members who volunteer to help set up the hall, as-
sist with food service and those that bake cookies 
for our choir fundraiser under the direction of Maria 
Hartman.    

The Volksliederchor Harmonie invites you to come 
sing with us.  We are an all-ages mixed choir that 
sing in German and English.  We perform two con-
certs a year – in December and in May.  We also per-
form at several events and care homes throughout 

N E W S  F R O M  S G C  M E M B E R  G R O U P S

SINGING IN THE SUMMER
Volksliederschor Harmonie - Anita Jadischke
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Having a lot of fun at our BBQthe year.  Costumes are provided for performan-
ces.  We rehearse at the German Club on Tuesdays, 
from 7 – 9 p.m.  For further information, call (306) 
352-5114.
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KKIINNDDEERR--   &&      
JJUUGGEENNDDSSEEIITTEENN

Learn German with POSTILLION
draw a line to the matching word  

Schere

Farben

Lineal

Radier-
gummi

Schulheft

Pinsel
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Find German words
Mark these German words: rot, blau, violett, gelb, schwarz, grau

KKIINNDDEERR--   &&      
JJUUGGEENNDDSSEEIITTEENN
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The SGC can help you translate your documents from German to English and English to German.

If you need to make it official, we also provide notarization for your documents.

Please call or send an Email: Phone (306) 975-0845 Email office@saskgermancouncil.org 

Notarization

Services Available

Affidavits

Consent to Travel

Copy Certification

Authentication of Signature

Statutory Declaration

Translation

A free, no obligation quote 

Translation by native-speaking  
and educated translators

Use of a second translator to edit and 
proofread each document

A copy of translated document

Postage in Canada

Seal on translated document

SGC Translation and Notarization Service

NEED HELP?
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American Historical Society of Germans From Russia, Regina

 Austrian Hunting and Fishing Club, Regina

Austrian Canadian Edelweiss Club, Regina

Austrian Edelweiss Dance Association, Regina

Community Radio Society of Saskatoon Inc.

Concordia Alpenrose Schuhplattler Verein

Concordia Junior Alpenrose Dancers

Concordia Brass Band

Das Schulhaus - Regina German Language School Inc.

Department of International Language, U of R

German Canadian Club Concordia, Saskatoon

German Canadian Society Harmonie, Regina

German Language School Saskatoon Inc.

Hansel & Gretel Preschool Inc.

Imhoff Heritage Society, St. Walburg

Jagd- und Fischverein “Waidmann’s Lust”, Regina

Karnevalsgesellschaft Harmonie, Regina

Kochlöffel & Nudelholz: German-Canadian  
Koch- und Backstudio

KulturGarten Saskatoon 

Lloydminster German Heritage Society Inc.

Melville & District German Heritage Club

Mennonite Heritage Village, Swift Current

Mount Olive Lutheran Church, Regina

Regina German Film Club

Saskatchewan Association of Teachers of German, Saskatoon

Saskatchewan German Culture Assistance Fund Inc.

Saskatoon German Heritage Society, Saskatoon

Skat Club Saskatoon

Spiritwood German Canadian Club

Trinity Evangelical Lutheran Church, Regina

Village of Edenwold Cultural Committee

Volksliederchor Harmonie Inc., Regina

Zichydorf Village Association


